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About us 
 

Founded in 2009, VerriBelGlass is 
a Belgian non-profit Association  
made by glass addicts and glass 
artists from all glass  disciplines 
joined around a common creative 
project which  is centered on infor-
mation, education and exchange.

 

 VerriBelGlass‘ objectives are: 

•	  To inform the  public about the 
art and various  techniques of glass 
    

•	 To educate and introduce 
students to the art and tech-
niques  of contemporary glass    
 

•	 To facilitate communication 
among all people interested in  and 
involved with Glass by exchanging 
competences and  knowledge, 
using all available mediums   
 
 

•	 To create a pluri-lingual Belgian 
Glass platform

Qui sommes-
nous?

Créee en 2009, notre association 
sans but lucratif VERRIBELGLASS   
regroupe des verriers confirmés 
et débutants  issus de toutes les 
disciplines du verre contemporain,  
fédérés par un projet commun 
créatif, axé sur l’échange, l’infor-
mation et la formation.  
 

Les buts de notre association sont:

•	  Informer le public au sujet des 
techniques et des arts verriers   
 

•	 Initier et former à un savoir-
faire technique et artistique  dans 
le domaine du verre contemporain   
 

•	 Favoriser les rencontres et 
le partage autour du verre  par 
la mise en place d’événements, 
d’échanges  de compétences 
et de savoir, de manifesta-
tions, d’expositions, ou tout 
autre moyen pouvant y aider   

•	 La création d’une plate-forme 
verrière Belge

Wie zijn wij ? 

Opgericht in 2009, onze vereniging 
zonder winstgevend doel VERRI-
BELGLASS  hergroepeert gerenom-
meerde glasblazers  en beginners, 
ontsproten uit alle hedendaagse 
glasdisciplines, verenigd door 
een gemeenschappelijk creatief 
project,  gericht op uitwisseling, 
informatie en vorming.   

Het doel van onze vereniging is:  

•	 Het publiek te informeren 
betreffende de glastech-
nieken  en de glaskunst.   

•	 Het  aanleren van een 
technische en artistieke 
bekwaamheid op het gebied 
van hedendaagse glaskunst.   

•	 Het promoten van ont-
moetingen en deelname aan  
glasevenementen, uitwisse-
ling van bekwaamheden en 
know how, manifestaties, 
exposities, of ieder ander middel 
dat  hiertoe kan bijdragen. 
  
•	 Het opbouwen van een open-
minded Belgisch glas platvorm
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E D U C A T I O N

Nos installations mobiles se 
déplacent sur bon nombre de 
sites, afin de former et d’informer 
le public, en lui faisant découvrir 
par la pratique les caractéristiques 
particulières du verre et son 
immense plasticité.

Onze mobiele installaties 
kunnen zich verplaatsen naar ver 
schillende locaties om het publiek 
op te leiden en te informeren, 
waardoor men in de praktijk de 
bijzondere kenmerken en de 
enorme plasticiteit van het glas 
kan ontdekken.

Our mobile units can move to 
different sites to educate and 
inform the  public, so that the 
special characteristics and the 
enormous plasticity of the glass 
can be discovered in practice.

INITIATION  
FORMATION 
aux techniques du verre

VerriBelGlass propose des 
démonstrations et des initiations 
montrant les modes opératoires 
liés au verre chaud, ou au verre 
froid, et dispense une information 
technique (Français/Néerlandais/
Allemand/Anglais).

INITIATIE en  
OPLEIDING
in glastechnieken

VerriBelGlass biedt demonstraties 
en initiaties aan om zo de bewer-
kingsprocedures met betrekking 
tot warm of koud glas te tonen en 
technische informatie te verstrek-
ken (Frans/Nederlands/German/
Engels).

INITIATION  
TRAINING
In glass techniques

VerriBelGlass offers demonstra-
tions and initiations to demons-
trate manipulative procedures 
related to hot or cold glass as well 
as provide technical information 
(French / Dutch / German / 
English).

C O N F E R E N C E

W O R K S H O P

D E M O N S T R AT I O N

H I S T O R Y
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A N I M A T I O N

relles ou événementielles, l’A.S.B.L
VerriBelGlass vous propose une 
animation inédite, qui peut être 
interactive avec le public.

Nous proposons des démonstra-
tions de verre soufflé et délivrons 
une information technique vous 
permettant de découvrir les carac-
téristiques particulières du verre 
chaud.

ten of evenementen biedt Verri-
BelGlass een unieke animatie aan, 
waar het publiek actief kan aan 
deelnemen.

Wij bieden demonstraties glas-
blazen aan en geven technische 
informatie, dit alles terwijl we u 
de unieke eigenschappen en de 
enorme plasticiteit van warm glas 
laten ontdekken.

of events, VerriBelGlass offers 
a unique animation where the 
public can actively participate. 
 

We offer glassblowing demonstra-
tions and give technical informa-
tion while you discover the unique 
characteristics and plasticity of 
hot glass.

ANIMATION  
DEMONSTRATION

Afin de promouvoir et dévelop-
per le verre contemporain en 
Belgique, VerriBelGlass propose 
plusieures type de démonstrations  
avec le STUDIO VERRE MOBILE 
qui peut se  déplacer, et s’ins-
taller sur bon nombre de sites. 
Dans le cadre d’animations cultu-

ANIMATIE  
DEMONSTRATIE

Voor het promoten en ontwikke-
len van het hedendaags glas in 
België, biedt VerriBelGlass velerlei 
vormen van demonstraties aan, 
dit met de MOBILE GLASS STUDIO 
die kan worden verplaatsen en 
geïnstalleerd op veel locaties.
In het kader van culturele activitei-

ANIMATION 
DEMONSTRATION

To promote and develop modern 
glass in Belgium, VerriBelGlass 
offers all sorts of demonstra-
tions with the MOBILE STUDIO 
GLASS which is mobile and can 
be installed in many locations. 

In the margin of cultural activities 

E V E N T

interactive         

D E M O N S T R AT I O N

F E S T ival  
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E X H I B I T I O N

T H I S

I S

N O W

G L A S S

VerriBelGlass participe et organise 
des expositions de verre contem-
porain en Belgique et à l’étranger.

VerriBelGlass neemt deel aan en 
organiseert tentoonstellingen van 
hedendaags glas in binnen en 
buitenland.

VerriBelGlass participates in 
exhibitions around contemporary 
glass in Belgium and abroad.  
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Devenez membre et participez 
vous aussi à l’aventure du verre 
Belge contemporain !

Word lid en participeer ook in 
het avontuur van hedendaags 
Belgisch glas !

Become a member and take part 
in an adventure called contempo-
rary glass !

L ocation       
Mobile Studio GLASS

info@verribelglass.be

www.verribelglass.be

For events, animations , 
workshops 
Upload form in PDF on our 
website, under «Animations»
See Animations on our site

Voor evenementen, animaties, 
workshops 
Upload het formulier in PDF
op onze website, onder 
«Animaties»
Zie animaties op onze website

Pour animations, évènements, 
workshops
Télécharger le formulaire en PDF 
sur notre site Internet, rubrique 
«Animations»
Voyez des animations sur notre 
site

M E M B E R S H I P

IBAN BE 42 068-8901232-54 
BIC GKCCBEBB

http://www.verribelglass.be
http://animation.verribelglass.be/#!home
http://verribelglass.be/Images/PDF/Offre%20MobilStudioGlass%202013ND.pdf
http://animation.verribelglass.be/#!home
http://verribelglass.be/Images/PDF/Offre%20MobilStudioGlass%202013FR.pdf
http://www.verribelglass.be
http://animation.verribelglass.be/
http://animation.verribelglass.be/
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HotLine nl-en : ++32( 0) 473.247.147
Hotline fr-en : ++32( 0) 475.801.794

www.verribelglass.be - info@verribelglass.be

VerriBelGlass recherche des par-
tenaires publics ou privés pour 
développer les activités autour 
du verre Belge contemporain.  

•	 Villes & Communes
•	 Ecoles & Académies
•	 Organisateurs d’évenements
•	 Galeries, P.M.E, etc.

Veuillez nous contacter pour plus 
d’informations

VerriBelGlass zoekt publieke en 
private partners om activiteiten 
rond het hedendaagse Belgische 
glas te organiseren.

•	 Steden en gemeenten
•	 Scholen en Academies
•	 Evenement organisatoren
•	 Galerijen, K.M.O etc.

Gelieve ons te contacteren voor 
meer informatie

VerriBelGlass seeks public 
and private partners to 
develop activities around the 
contemporary Belgian glass. 

•	 Cities & municipalities
•	 Schools  & Academies
•	 Event organizers
•	 Galleries, Societies etc.

Please contact us for more infor-
mation

a	 b	 c	

d	 e	 f	

g	 h	 i

 a	  b	

 c	 d

http://www.verribelglass.be
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